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2. Menggunakan Kebijaksanaan Prajna Untuk 

Menemukan “Akar” Di dunia Ini 

 

Master melihat di internet, ada seorang pendengar 

wanita di luar negeri, dia mengatakan sudah 70 hari lebih 

terlambat haid, Master memintanya untuk melafalkan 

beberapa lembar Xiao Fang Zi, kemudian baru saja selesai 

dibakar, keadaannya langsung kembali normal, dia merasa 

senang sekali. Keajaiban-keajaiban seperti ini sudah sangat 

banyak terjadi. Master beri tahu kalian, meyakini Buddha 

harus memiliki kepercayaan diri. Jika seseorang kehilangan 

kepercayaan dirinya, maka dunia ini bagi dirinya akan 

menjadi tidak berwarna, sama sekali tidak ada harapan. 

Manusia hidup di dunia ini harus memiliki kepercayaan diri, 

jika melakukan kesalahan harus bisa introspeksi diri, 

menyucikan jiwanya sendiri. Jika melakukan kebaikan maka 

harus terus dilakukan, bila melakukan kejahatan, maka harus 

memperbaikinya. Hanya dengan terus meningkatkan dirinya, 

baru bisa menjadi pembina pikiran dan praktisi Buddhis yang 
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baik. Jika seseorang mengalami ketidaklancaran dalam 

segala hal, pasti ada penyebabnya, di dalam ajaran Buddha 

Dharma, ini disebut sebagai karma. 

 

Hari ini kita akan membahas tenang “prajna”. Kita 

semua sering mendengar satu kalimat, “Bo re bo luo mi 

duo”, yang artinya mencapai penerangan sempurna. Dalam 

ajaran Buddha Dharma ada satu penjelasan tentang 

“prajna”, yaitu mengetahui. Akan tetapi di dunia ini, 

“prajna” diartikan sebagai tiada yang diketahui. Apakah 

maksud dari “tiada yang diketahui”? Berarti tidak tahu. 

Namun sesungguhnya, “tiada yang diketahui” berarti tiada 

yang tidak diketahui, justru karena kamu sudah mampu 

melihat segala hal dengan jelas, maka kamu mengetahui 

bahwa segala hal di dunia ini adalah kosong, kamu sudah 

memahami segalanya. Ketika kamu sudah mengetahui 

segalanya, berarti kamu sudah memiliki “prajna”. Dalam 

ajaran Buddha Dharma dikatakan, “prajna” adalah suatu 

tingkat kesadaran spiritual yang sangat tinggi, yakni suatu 
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tingkat kesadaran pemikiran seseorang. Ketika seseorang 

tidak memahami apapun, maka tingkat kesadaran 

spiritualnya sangat rendah; Sebaliknya saat seseorang 

mampu memahami segalanya, berarti tingkat kesadaran 

spiritualnya sangat tinggi. Jika tiada yang tidak diketahui di 

dunia ini, apa namanya? Itu adalah kebijaksanaan. Namun 

apabila kamu sudah melampaui kebijaksanaan duniawi, 

yakni mencapai pemahaman total terhadap seluruh alam 

semesta ini, maka itu dinamakan “kebijaksanaan prajna”. 

Contohnya, kita hidup di tengah alam semesta ini, kita 

memahami semuanya mengenai seluruh alam semesta dan 

lingkungan alam ini, kita sangat pintar, itu namanya 

“memahami”, namun sesungguhnya, kamu hanya 

memahami sebagian hal dari kehidupan di alam semesta ini. 

Jika kamu bisa menggunakan kebijaksanaanmu untuk 

memutuskan kerisauan dan menghilangkan ketidaktahuan, 

maka sebenarnya ini yang disebut sebagai “prajna”. Apa 

yang dimaksud dengan “memutuskan kerisauan”? Yakni 

ketika kerisauan datang melanda, kamu bisa 
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memutuskannya. “Menghilangkan ketidaktahuan”, berarti 

mampu menghilangkan kebiasaan buruk diri sendiri. Apabila 

diri sendiri tidak memahami apapun, namun berpura-pura 

paham, atau banyak kebiasaan buruk yang dibawa dari 

kehidupan sebelumnya, semua ini bisa disebut sebagai 

ketidaktahuan. 

 

Master berulang-ulang mengatakan kalimat-kalimat 

kepada kalian, sesungguhnya Master sedang mengajarkan 

kalian bagaimana cara mendapatkan “kebijaksanaan yang 

mendasar”, yakni untuk memiliki kebijaksanaan yang paling 

mendasar di dunia ini. Kebijaksanaan prajna bisa 

memutuskan kerisauan. “Kebijaksanaan” dan “prajna” 

adalah dua pemahaman yang berbeda, kebijaksanaan 

duniawi bisa meningkat sampai mampu memutuskan 

kerisauan dan menghilangkan ketidaktahuan. Contohnya, 

anak ini luar biasa pintar, tidak hanya pandai dalam belajar, 

namun juga tahu tujuan ia belajar, mengapa belajar, setelah 

belajar lalu bagaimana selanjutnya, dia mengetahui 
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semuanya, berarti anak ini memiliki bagian pertama, yakni 

kebijaksanaan. Seseorang yang memiliki kebijaksanaan 

sudah sangat hebat, namun bagian yang kedua adalah 

mencapai kebijaksanaan Bodhisattva, yang disebut sebagai 

“prajna”. 

 

Bodhisattva mengatakan: dari semua persembahan, 

yang paling luar biasa adalah persembahan Dharma. 

Memberikan sedikit uang, ini disebut sebagai 

“Persembahan harta”. Di antara berdana dengan uang, 

berdana Dharma, dan berdana dengan ketidaktakutan, yang 

terbaik adalah berdana Dharma. “Berdana Dharma” yakni 

menasihati orang lain untuk membina pikiran dan 

melafalkan paritta. Jika orang ini tidak percaya, lalu kamu 

membuatnya percaya kepada Buddha, ini adalah berdana 

dharma. Yang paling bagus adalah lebih banyak melakukan 

pembabaran Dharma. Berdana dengan uang, berdana 

Dharma, dan berdana dengan ketidaktakutan, mengamalkan 

ketiganya secara bersamaan, maka kekuatannya akan 
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menjadi tidak tertandingi, jasa kebajikannya yang tiada 

taranya. Master beri tahu kalian, menyadarkan kesadaran 

spiritual orang yang memang sudah memiliki jasa kebajikan 

akan memperoleh jasa kebajikan lebih besar daripada 

menolong kesadaran spiritual orang yang tidak memiliki jasa 

kebajikan. Contohnya, dokter adalah orang yang sudah 

memiliki jasa kebajikan, jika kalian menolong kesadaran 

spiritual seorang dokter, maka jasa kebajikannya lebih besar; 

Jika kalian menolong seseorang yang sudah membina 

dirinya dalam Dharma, maka jasa kebajikannya lebih besar; 

Jika ada orang yang sudah menyembah Buddha, namun 

tidak tahu bagaimana cara melafalkan paritta, maka 

menolong orang seperti ini, jasa kebajikannya juga sangat 

besar. Kita jangan menunggu sampai sudah lanjut usia baru 

menyesal. Hidup setiap orang berada dalam satu tarikan 

nafas, harus manfaatkan hidup yang terbatas ini untuk lebih 

banyak menolong orang-orang, lebih banyak melakukan 

jasa kebajikan. 
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Kita dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, jangan 

mengira kalau diri sendiri bisa mengendalikan dunia ini, 

sesungguhnya malah kita yang dibuat kebingungan oleh 

dunia ini. Takdir kita tidak dikendalikan oleh diri sendiri, 

melainkan di bawah kendali akarmu. Apakah akar ini? Ini 

adalah “akar jodoh”. Sesungguhnya, ini merujuk pada 

jodoh yang kamu tanam di masa lalu. Oleh karena itu, kita 

suka mengatakan, “menemukan kembali akar jodoh”. Bila 

jodoh kita dulu kurang baik, maka yang kita dapatkan 

sekarang adalah jodoh buruk; Bila jodoh kita di kehidupan 

sebelumnya sangat bagus, maka yang kita dapatkan adalah 

jodoh baik; Bila bibit karma yang kita tanam dulunya tidak 

baik, maka yang kita dapatkan adalah buah karma buruk. 

Apabila kamu bisa memutuskan kerisauan dan 

menghilangkan ketidaktahuan, itu berarti kamu memiliki 

“prajna”. Jika kamu bisa menyatukan prajna dan 

kebijaksanaan, maka kamu bisa memutuskan kerisauan dan 

menghilangkan ketidaktahuan. Inilah yang dinamakan 

sebagai “kebijaksanaan yang mendasar”. Dengan kata lain, 
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kebijaksanaan ini adalah kebijaksanaan yang paling dasar, 

kebijaksanaan yang berada di tempat terdalam. Jika mampu 

menjelaskan segala fenomena yang ada di alam semesta ini, 

disebut sebagai “kebijaksanaan yang tercapai kemudian”. 

Jika kamu memiliki kemampuan untuk menjelaskan 

fenomena segala benda di alam semesta ini, hanyalah 

kebijaksanaan yang kamu dapatkan setelah terlahir ke dunia 

ini, maka disebut juga sebagai “kebijaksanaan duniawi”. 

Kamu masih belum bisa memutuskan kerisauan dan 

menghilangkan ketidaktahuan. Karena kerisauan ini dibawa 

dari kehidupan sebelumnya, sudah menyertai dirimu 

semenjak lahir, maka kamu tidak bisa menghilangkan 

sesuatu yang dibawa sejak lahir, sesungguhnya berarti kamu 

tidak memiliki kebijaksanaan yang mendasar. Kebijaksanaan 

karena kepintaran di dunia ini adalah seperti mencetuskan 

ide-ide cerdik, atau melakukan penelitian, semua ini adalah 

“kebijaksanaan yang tercapai kemudian”. Karena dia tidak 

memiliki kebijaksanaan yang mendasar. Ada sebagian orang 

yang sangat pandai, seperti ahli fisika, ahli kosmologi, ahli 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-2 P. 9 - 33 
 

kimia, ahli matematika, dan lain-lain, yang mereka miliki 

adalah kebijaksanaan yang tercapai kemudian. Dia mampu 

memahami segala hal di alam semesta ini, akan tetapi dia 

tidak bisa memutuskan kerisauan. Banyak ilmuwan yang 

tetap bertengkar dengan atasannya demi pembagian rumah 

atau kenaikan gaji. Banyak ilmuwan yang memahami energi 

atom, namun dia malah dimanfaatkan oleh orang lain, dia 

tidak tahu apa gunanya menciptakan bom atom, dia hanya 

bisa meneliti. Menurut kamu, apakah dia memiliki 

kebijaksanaan? Dia punya, namun dia tidak memiliki 

kebijaksanaan yang mendasar. Sesungguhnya kebijaksanaan 

yang tercapai kemudian terlahir dari kebijaksanaan yang 

mendasar, dengan kata lain, kita bisa mengumpamakan 

kebijaksanaan yang tercapai kemudian sebagai “anak”, 

sedangkan anak terlahir dari ayah. Prinsipnya sama saja. 

 

Tubuh dari kebijaksanaan, sebaliknya adalah 

kebijaksanaan. Kebijaksanaan di dunia ini memiliki wujud. 

Karena dia masih memiliki tubuh, maka dia tidak bisa 
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menjadi kebijaksanaan yang tertinggi. Misalnya, kita ingin 

melakukan satu hal, lalu orang ini memikirkan satu cara, itu 

namanya kepintaran. Contoh, harga kacang hijau dari harga 

normal 9 Yuan tiba-tiba turun menjadi 3 Yuan, orang yang 

pintar akan segera membeli 10 bungkus. Namun orang yang 

bijaksana, dia akan melihat, apakah kacang hijau ini sudah 

kadaluarsa? Dia akan berpikir mengapa kacang hijau ini 

dijual begitu murah? Ini yang disebut “mencari sumber”. 

Kebijaksanaan memiliki tubuh, jika menggunakan 

kebijaksanaan secara fisik, maka itu bukanlah kebijaksanaan 

yang sesungguhnya. 

Kita harus meniadakan kebijaksanaan, dengan kata lain, 

saya tidak memiliki kebijaksanaan. Hari ini saya belajar 

mengikuti Master, baik-baik membina pikiran, melafalkan 

paritta dengan sungguh-sungguh, saya tidak memiliki 

kebijaksanaan. Justru karena saya tidak memiliki 

kebijaksanaan, maka saya harus belajar dengan baik, saya 

harus belajar dengan tekun, saya tidak memiliki pemikiran 

apapun. Tiada kebijaksanaan sampai pada akhirnya menjadi 
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tiada yang tidak diketahui. Karena kamu merasa dirimu tidak 

mengetahui apapun, maka kamu belajar dengan keras, 

sampai pada akhirnya kamu mengetahui segalanya, ini 

dinamakan tiada yang tidak diketahui. Jika kamu merasa 

dirimu sudah “penuh”, sudah memiliki kebijaksanaan, 

apakah kamu masih akan belajar? Kamu sudah sampai ke 

puncak, namun yang dipelajari hanya sedikit ilmu 

pengetahuan. Oleh karena itu, harus merasa tidak 

mengetahui, berpendapat bahwa diri sendiri tidak memiliki 

kebijaksanaan, maka baru bisa mengetahui segalanya, 

selanjutnya kamu akan mencapai prajna. Setelah memiliki 

prajna, maka akan memiliki kebijaksanaan yang sempurna, 

lalu disebut sebagai kesempurnaan sifat alami, yakni sifat 

dasar diri sendiri yang sempurna. Karena kamu memiliki 

semua kebijaksanaan, yakni prajna yang tertinggi, maka 

kamu pun mendapatkan sifat dasar yang paling sempurna. 

 

Kita kembali membahas kebijaksanaan terakhir yang 

paling sempurna. Apakah yang dimaksud dengan “terakhir 
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dan paling sempurna”? Saya sudah mengetahui kehidupan 

di alam semesta ini, termasuk langit, bumi dan manusia, 

termasuk yang sudah melampaui langit bumi dan manusia, 

keluar dari 3 alam, sudah tidak lagi berada di tengah 5 unsur, 

sudah melampaui tingkatan tertinggi dari alam semesta ini, 

itulah pencerahan teratas yang paling sempurna. Apakah 

yang dimaksud teratas? Berarti sudah yang paling tinggi. 

Seperti Guan Shi Yin Pu Sa, seperti Buddha Sakyamuni. 

Mengapa bisa ada Putri Miao Shan? Mengapa bisa ada 

legenda Ji Gong? Hari ini Master akan memberi tahu kalian, 

sesungguhnya proses pendewasaan Bodhisattva Ji Gong 

harus melewati berkali-kali banyaknya kehidupan, baru bisa 

menjadi seorang Buddha hidup. Seperti ada orang 

mengatakan, Guan Shi Yin Pu Sa berasal dari India, lalu 

mengapa bisa menjadi Putri Miao Shan dari Tiongkok? 

Banyak orang yang tidak memahaminya. Mereka hanya 

melihat kehidupan sebelumnya dari Guan Shi Yin Pu Sa. 

Karena Guan Shi Yin Pu Sa pernah menjadi orang Tiongkok, 

maka orang-orang melukisnya menyerupai wajah orang 
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Tiongkok. Lalu orang India, juga menjadikan Guan Shi Yin Pu 

Sa sebagai Bodhisattva di India. Sesungguhnya ini semua 

ditentukan oleh pelatihannya sendiri dalam berkali-kali 

kehidupan. Seperti murid Master, ada yang pernah 

memimpikan kalau dia pernah menjadi seorang raja wanita. 

Master beri tahu kalian, semua ini memang benar adanya, 

semua ini nyata. Namun ini hanyalah masa lalumu. 

Bagaimana bisa muncul orang-orang yang jenius berbakat 

itu? Sesungguhnya, semua ini tidak hanya berdasarkan satu 

kehidupan mereka sekarang ini.   

 

Jasa kebajikan dari berdana melalui Dharma 

(menyebarkan ajaran Buddha Dharma) yang paling besar, 

jasa kebajikan dari menolong orang adalah yang paling 

besar. Melafalkan sedikit paritta bisa memiliki kebijaksanaan, 

namun tidak bisa memperoleh kebijaksanaan yang paling 

mendasar. Master sekarang menggunakan Pintu Dharma ini 

untuk menolong orang-orang, yang digunakan juga adalah 

kebijaksanaan duniawi. Akan tetapi dibalik kebijaksanaan 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-2 P. 14 - 33 
 

duniawi, Master juga menggunakan kebijaksanaan yang 

mendasar. Karena jika tidak ada kebijaksanaan yang 

mendasar, bagaimana Master bisa menolong kalian orang-

orang ini? Terkadang saat fondasi kita goyah, maka 

kebijaksanaan Master pun bisa berubah menjadi 

kebijaksanaan duniawi. Apabila Master memiliki 

kebijaksanaan yang mendasar sebagai fondasi atau 

penunjang, maka kebijaksanaan yang Master keluarkan 

sudah pasti adalah kebijaksanaan Bodhisattva. Master 

sangat rendah hati, saat bersama-sama dengan grup 

pemuda-pemudi, Master sering mengkritik diri sendiri, 

supaya membuat para muda-mudi ini sadar bahwa kita 

semua orang memiliki kekurangan, dan semuanya perlu 

diperbaiki. Sama seperti kita bisa sakit, apakah kamu berani 

mengatakan, ada siapa yang dari kecil sampai sekarang 

belum pernah sakit? Jika tidak pernah sakit namanya bukan 

manusia, yang tidak bisa sakit adalah roh. Karena dia tidak 

memiliki raga nyata, dia tidak memiliki yin dan yang, tidak 

punya lima unsur, maka dia tidak bisa menjadi sebuah raga, 
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maka dia tidak akan sakit. Akan tetapi dia adalah 

perasaannya yang  menderita, maka dia akan merasa derita. 

Seperti kalian jika dimarahi orang lain, atau saat anak pergi, 

kamu mengkhawatirkannya, atau merasakan nyeri di tubuh, 

ini seperti ada orang yang memberi tahu kamu, kalau 

“kamu menderita penyakit kritis”, maka saat itu mungkin 

tubuh masih belum sakit, akan tetapi dalam perasaan sudah 

mulai merasakan derita, sesungguhnya ini adalah siksaan 

terhadap roh. 

 

Yang Master bahas sudah sangat transparan, supaya 

kalian jangan sampai tersiksa jiwanya, juga jangan sampai 

merasakan derita kejiwaan. Banyak penderita sakit jiwa, 

sesungguhnya mereka tersiksa jiwanya, dan tubuh mereka 

sudah mati rasa. Jiwanya sudah tidak bisa mengendalikan 

tubuhnya, maka dia tidak mengetahui apa itu penderitaan. 

Jika seseorang tidak memiliki jiwa, maka dia bukanlah 

manusia. Itulah mengapa bisa ada istilah “manusia 

vegetatif” – pasien koma. 
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Yang Master bahas sekarang adalah ajaran Buddha 

Dharma yang mendalam, yakni bagaimana menggunakan 

kebijaksanaan dan jiwamu untuk mengendalikan dirimu 

dalam menjalani hidup ini. Penuhi hidup diri sendiri dengan 

kebijaksanaan, sucikan jiwa, menjalani kehidupan ini sampai 

akhir, ini tidaklah mudah. Karena kamu sudah menjadi 

manusia, maka kamu harus menahan ketidaksetaraan 

duniawi, penderitaan duniawi, bencana duniawi, segala hal 

di dunia ini yang membawa ketidakadilan bagi dirimu. 

Mengapa keluarga saya begini? Mengapa suami saya begini? 

Mengapa? Mengapa ... Ada satu orang yang mengatakan, 

dia ingin mengubah materi pembelajaran Master menjadi 10 

ribu “mengapa”. Sungguh tidak bijaksana. Mengubah 

ajaran Buddha Dharma yang begitu mendalam, suatu jalan 

untuk menyelamatkan manusia dan roh menjadi 10 ribu 

pertanyaan mengapa, memang kalian bisa langsung tahu 

jawabannya jika ditanya? Ini bukanlah ilmu pengetahuan 

duniawi, diperlukan potensi kesadaran, harus mengandalkan 
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sifat dasar diri sendiri dalam membina diri, baru bisa 

mencapai tingkat kesadaran spiritual tertentu, kamu baru 

bisa terbuka kesadarannya. Kalau tidak, bagaimana dirimu 

bisa menyadarinya? 
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2． 用
yòng

 般
bō

 若
rě

 智
zhì

 慧
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 寻
xún

 根
gēn

 

 

师
shī

 父
fu

 看
kàn

 了
le

 网
wǎng

 上
shang

 有
yǒu

 一
yí

 位
wèi

 海
hǎi

 外
wài

 女
nǚ

 听
tīng

 众
zhòng

 说
shuō

 她
tā

 

已
yǐ

 经
jīng

 70 多
duō

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 来
lái

 月
yuè

 事
shì

 ，师
shī

 父
fu

 叫
jiào

 她
tā

 念
niàn

 几
jǐ

 张
zhāng

 

小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 ， 刚
gāng

 刚
gāng

 烧
shāo

 掉
diào

 就
jiù

 正
zhèng

 常
cháng

 了
le

，开
kāi

 心
xīn

 得
de

 很
hěn

 。

像
xiàng

 这
zhè

 种
zhǒng

 灵
líng

 验
yàn

 的
de

 事
shì

 情
qing

 太
tài

 多
duō

 了
le

 。师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ，

信
xìn

 佛
fó

 要
yào

 有
yǒu

 信
xìn

 心
xīn

 。一
yí

 个
gè

 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 失
shī

 去
qù

 了
le

 信
xìn

 心
xīn

 ，这
zhè

 个
ge

 世
shì

 

界
jiè

 对
duì

 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 黯
àn

 然
rán

 无
wú

 色
sè

 ，就
jiù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 希
xī

 望
wàng

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。

一
yí

 个
gè

 人
rén

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 就
jiù

 要
yào

 有
yǒu

 信
xìn

 心
xīn

 ，自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 

情
qing

 要
yào

 能
néng

 够
gòu

 反
fǎn

 省
xǐng

 、洗
xǐ

 涤
dí

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 。如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 好
hǎo

 

事
shì

 就
jiù

 要
yào

 坚
jiān

 持
chí

， 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 的
de

 话
huà

 要
yào

 改
gǎi

 正
zhèng

。一
yí

 个
gè

 人
rén

 只
zhǐ

 有
yǒu

 

不
bú

 断
duàn

 地
de

 往
wǎng

 上
shàng

 进
jìn

 步
bù

 ，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 是
shì

 修
xiū

 心
xīn

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 。
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如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 不
bú

 顺
shùn

 利
lì

 ，那
nà

 肯
kěn

 定
dìng

 有
yǒu

 他
tā

 

的
de

 原
yuán

 因
yīn

 ，佛
fó

 法
fǎ

 上
shang

 称
chēng

 之
zhī

 为
wéi

 因
yīn

 果
guǒ

 。 

 

今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

“ 般
bō

 若
rě

 ”。大
dà

 家
jiā

 经
jīng

 常
cháng

 听
tīng

 到
dào

 一
yí

 

句
jù

 话
huà

 ，“ 般
bō

 若
rě

 波
bō

 罗
luó

 蜜
mì

 多
duō

 ”，即
jí

 到
dào

 达
dá

 了
le

 彼
bǐ

 岸
àn

 。在
zài

 佛
fó

 法
fǎ

 

上
shang

 的
de

 一
yí

 个
gè

 解
jiě

 释
shì

“ 般
bō

 若
rě

 ”是
shì

 有
yǒu

 知
zhī

 。 但
dàn

 是
shì

“ 般
bō

 若
rě

 ”在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 的
de

 解
jiě

 释
shì

 叫
jiào

 无
wú

 知
zhī

 。无
wú

 知
zhī

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 。实
shí

 际
jì

 

上
shang

 无
wú

 知
zhī

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 ， 正
zhèng

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 把
bǎ

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 

西
xi

 都
dōu

 看
kàn

 穿
chuān

 了
le

 ，所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 才
cái

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 全
quán

 是
shì

 空
kōng

 

的
de

 ，你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 明
míng

 白
bai

 。 当
dāng

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 的
de

 时
shí

 

候
hou

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

“ 般
bō

 若
rě

 ”。佛
fó

 法
fǎ

 上
shang

 讲
jiǎng

 ，“ 般
bō

 若
rě

 ”是
shì

 一
yì

 

种
zhǒng

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ，是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 境
jìng

 界
jiè

 。

当
dāng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，他
tā

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 很
hěn
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低
dī

 ； 当
dāng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 明
míng

 白
bai

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，他
tā

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 

很
hěn

 高
gāo

 。如
rú

 果
guǒ

 对
duì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 ，那
nà

 是
shì

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

 ？ 那
nà

 是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 超
chāo

 越
yuè

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，就
jiù

 是
shì

 

对
duì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 的
de

 总
zǒng

 体
tǐ

 理
lǐ

 解
jiě

 ，这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 般
bō

 若
rě

 智
zhì

 慧
huì

 ”。比
bǐ

 如
rú

 

说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 当
dāng

 中
zhōng

 ，我
wǒ

 们
men

 对
duì

 

整
zhěng

 个
gè

 宇
yǔ

 宙
zhòu

、大
dà

 自
zì

 然
rán

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 懂
dǒng

， 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

，那
nà

 

就
jiù

 叫
jiào

 理
lǐ

 解
jiě

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 理
lǐ

 解
jiě

 了
le

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 人
rén

 

生
shēng

 的
de

 一
yì

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 而
ér

 已
yǐ

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 利
lì

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 来
lái

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 、破
pò

 无
wú

 明
míng

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 般
bō

 

若
rě

 ”。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 ”？ 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 你
nǐ

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 来
lái

 

的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 能
néng

 够
gòu

 断
duàn

 开
kāi

 。“ 破
pò

 无
wú

 明
míng

 ”就
jiù

 是
shì

 能
néng

 

够
gòu

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 无
wú

 明
míng

 习
xí

 气
qì

 甩
shuǎi

 掉
diào

。如
rú

 果
guǒ

 自
zì

 己
jǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu
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不
bù

 懂
dǒng

， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 装
zhuāng

 懂
dǒng

， 或
huò

 者
zhě

 很
hěn

 多
duō

 自
zì

 己
jǐ

 从
cóng

 前
qián

 

世
shì

 带
dài

 来
lái

 的
de

 恶
è

 习
xí

 也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 称
chēng

 作
zuò

 为
wéi

 无
wú

 明
míng

。  

 

师
shī

 父
fu

 这
zhè

 几
jǐ

 句
jù

 话
huà

 绕
rào

 来
lái

 绕
rào

 去
qù

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 

就
jiù

 是
shì

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 得
dé

 一
yí

 个
gè

 “ 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 ”，就
jiù

 是
shì

 要
yào

 得
dé

 到
dào

 根
gēn

 

本
běn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 。般
bō

 若
rě

 智
zhì

 慧
huì

 能
néng

 够
gòu

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 。“ 智
zhì

 

慧
huì

 ” 和
hé

“ 般
bō

 若
rě

 ”是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 概
gài

 念
niàn

，人
rén

 间
jiān

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 

能
néng

 够
gòu

 升
shēng

 华
huá

 到
dào

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 、破
pò

 无
wú

 明
míng

 。比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 这
zhè

 

个
ge

 孩
hái

 子
zi

 特
tè

 别
bié

 聪
cōng

 明
ming

，如
rú

 果
guǒ

 读
dú

 书
shū

 不
bù

 单
dān

 聪
cōng

 明
ming

 ，而
ér

 且
qiě

 

知
zhī

 道
dào

 为
wèi

 谁
shuí

 学
xué

 ，为
wèi

 了
le

 什
shén

 么
me

 学
xué

 ，学
xué

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 ，

他
tā

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 ，这
zhè

 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 是
shì

 前
qián

 者
zhě

 —— 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 。

人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ，已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 后
hòu

 者
zhě

 要
yào

 达
dá

 

到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 般
bō

 若
rě

 ”。 
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菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 ： 一
yí

 切
qiè

 供
gòng

 养
yǎng

 中
zhōng

，法
fǎ

 供
gòng

 养
yǎng

 为
wéi

 最
zuì

 。拿
ná

 

点
diǎn

 钱
qián

 出
chū

 来
lái

 ， 叫
jiào

 “ 财
cái

 供
gòng

 养
yǎng

 ”。在
zài

 财
cái

 布
bù

 施
shī

 、法
fǎ

 布
bù

 施
shī

 

和
hé

 无
wú

 畏
wèi

 布
bù

 施
shī

 中
zhōng

，法
fǎ

 布
bù

 施
shī

 是
shì

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 。“ 法
fǎ

 布
bù

 施
shī

 ”就
jiù

 

是
shì

 去
qù

 劝
quàn

 人
rén

 家
jiā

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 。如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 的
de

 

话
huà

 ，你
nǐ

 去
qù

 度
dù

 他
tā

 信
xìn

 佛
fó

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 法
fǎ

 施
shī

 。最
zuì

 好
hǎo

 多
duō

 做
zuò

 法
fǎ

 布
bù

 

施
shī

 。财
cái

 施
shī

 、法
fǎ

 施
shī

 、无
wú

 畏
wèi

 施
shī

 三
sān

 施
shī

 齐
qí

 发
fā

 ， 功
gōng

 力
lì

 无
wú

 比
bǐ

 ，

功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 。师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 ，度
dù

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 人
rén

 

比
bǐ

 度
dù

 无
wú

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 人
rén

 功
gōng

 德
dé

 更
gèng

 大
dà

。比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 医
yī

 生
shēng

 是
shì

 

有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 人
rén

，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 去
qù

 度
dù

 医
yī

 生
shēng

 功
gōng

 德
dé

 更
gèng

 大
dà

 ；

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 去
qù

 度
dù

 一
yí

 个
gè

 已
yǐ

 经
jīng

 修
xiū

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

，那
nà

 功
gōng

 德
dé

 

更
gèng

 大
dà

 ；如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 已
yǐ

 经
jīng

 拜
bài

 佛
fó

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 怎
zěn

 

样
yàng

 念
niàn

 经
jīng

 ，度
dù

 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 功
gōng

 德
dé

 也
yě

 很
hěn

 大
dà

。我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén
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不
bú

 要
yào

 等
děng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 一
yí

 副
fù

 老
lǎo

 骨
gǔ

 头
tou

 的
de

 时
shí

 候
hou

 才
cái

 后
hòu

 悔
huǐ

 。我
wǒ

 们
men

 

每
měi

 个
gè

 人
rén

 活
huó

 着
zhe

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 口
kǒu

 气
qì

， 要
yào

 趁
chèn

 还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 点
diǎn

 有
yǒu

 限
xiàn

 

的
de

 生
shēng

 命
mìng

 时
shí

 ， 多
duō

 救
jiù

 人
rén

 ， 多
duō

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。  

 

我
wǒ

 们
men

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 能
néng

 够
gòu

 驾
jià

 驭
yù

 

这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 我
wǒ

 们
men

 被
bèi

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 弄
nòng

 得
de

 团
tuán

 团
tuán

 

转
zhuàn

。 我
wǒ

 们
men

 的
de

 命
mìng

 不
bú

 是
shì

 掌
zhǎng

 握
wò

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 手
shǒu

 中
zhōng

，我
wǒ

 

们
men

 的
de

 命
mìng

 掌
zhǎng

 握
wò

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 根
gēn

 上
shang

 。 这
zhè

 个
ge

 根
gēn

 是
shì

 什
shén

 

么
me

 ？ 叫
jiào

“ 根
gēn

 缘
yuán

 ”。实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 过
guò

 去
qù

 种
zhǒng

 的
de

 那
nà

 

个
ge

 缘
yuán

 上
shang

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 总
zǒng

 爱
ài

 讲
jiǎng

“ 寻
xún

 找
zhǎo

 根
gēn

 缘
yuán

 ”。

我
wǒ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 的
de

 缘
yuán

 很
hěn

 差
chà

 ，我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 得
dé

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 恶
è

 

缘
yuán

 ；我
wǒ

 们
men

 前
qián

 世
shì

 做
zuò

 的
de

 缘
yuán

 很
hěn

 好
hǎo

 ，我
wǒ

 们
men

 得
dé

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 

善
shàn

 缘
yuán

；我
wǒ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 种
zhǒng

 的
de

 因
yīn

 不
bù

 好
hǎo

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 得
dé
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到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 恶
è

 果
guǒ

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 、破
pò

 无
wú

 明
míng

 ，

你
nǐ

 就
jiù

 叫
jiào

 般
bō

 若
rě

 。如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 般
bō

 若
rě

 和
hé

 智
zhì

 慧
huì

 放
fàng

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 

能
néng

 够
gòu

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 、破
pò

 无
wú

 明
míng

。这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 ”。就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 智
zhì

 慧
huì

 是
shì

 最
zuì

 根
gēn

 本
běn

 的
de

 、最
zuì

 里
lǐ

 面
miàn

 最
zuì

 深
shēn

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 。 能
néng

 够
gòu

 解
jiě

 释
shì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 万
wàn

 有
yǒu

 的
de

 现
xiàn

 象
xiàng

， 又
yòu

 称
chēng

“ 后
hòu

 

得
de

 智
zhì

 ”。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 能
néng

 力
lì

 解
jiě

 释
shì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 万
wàn

 物
wù

 的
de

 现
xiàn

 象
xiàng

，

只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 你
nǐ

 后
hòu

 来
lái

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 得
dé

 到
dào

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，也
yě

 称
chēng

 为
wéi

“ 人
rén

 间
jiān

 智
zhì

 ”。你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 懂
dǒng

 得
de

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 、破
pò

 无
wú

 明
míng

，因
yīn

 

为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 烦
fán

 恼
nǎo

 是
shì

 前
qián

 世
shì

 带
dài

 来
lái

 的
de

 ，是
shì

 你
nǐ

 与
yǔ

 生
shēng

 俱
jù

 来
lái

 的
de

 ，

你
nǐ

 破
pò

 除
chú

 不
bù

 了
liǎo

 与
yǔ

 生
shēng

 俱
jù

 来
lái

 的
de

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 

根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 慧
huì

 。人
rén

 间
jiān

 的
de

 聪
cōng

 明
ming

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 是
shì

 动
dòng

 小
xiǎo

 脑
nǎo

 筋
jīn

 、

搞
gǎo

 研
yán

 究
jiū

 等
děng

 ，这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

“ 后
hòu

 得
de

 智
zhì

 ”。因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 

一
yì

 种
zhǒng

 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 慧
huì

 。 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

 ，是
shì

 物
wù

 理
lǐ

 学
xué
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家
jiā

 、宇
yǔ

 宙
zhòu

 学
xué

 家
jiā

 、 化
huà

 学
xué

 家
jiā

 、 数
shù

 学
xué

 家
jiā

 等
děng

，这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 都
dōu

 

是
shì

“ 后
hòu

 得
de

 智
zhì

 ”。他
tā

 能
néng

 够
gòu

 理
lǐ

 解
jiě

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 万
wàn

 物
wù

 等
děng

， 但
dàn

 是
shì

 

他
tā

 不
bù

 能
néng

 断
duàn

 烦
fán

 恼
nǎo

 。 很
hěn

 多
duō

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 为
wèi

 了
le

 分
fēn

 房
fáng

 子
zi

 、

涨
zhǎng

 工
gōng

 资
zī

 照
zhào

 样
yàng

 跟
gēn

 领
lǐng

 导
dǎo

 吵
chǎo

 架
jià

 。 很
hěn

 多
duō

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 懂
dǒng

 

得
de

 原
yuán

 子
zǐ

 能
néng

， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 利
lì

 用
yòng

，他
tā

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 发
fā

 明
míng

 

原
yuán

 子
zǐ

 弹
dàn

 是
shì

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 用
yòng

 的
de

 ，他
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 研
yán

 究
jiū

 。你
nǐ

 说
shuō

 

他
tā

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 吗
ma

 ？他
tā

 有
yǒu

， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 慧
huì

 。实
shí

 际
jì

 

上
shang

“ 后
hòu

 得
dé

 智
zhì

  ” 就
jiù

 是
shì

 从
cóng

“ 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 ” 里
li

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 

的
de

  ，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 后
hòu

 得
dé

 智
zhì

 是
shì

 儿
ér

 子
zi

 ，儿
ér

 子
zi

 是
shì

 由
yóu

 爸
bà

 爸
ba

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 的
de

 。 原
yuán

 理
lǐ

 一
yí

 样
yàng

 。  

 

智
zhì

 慧
huì

 之
zhī

 体
tǐ

 ， 反
fǎn

 过
guò

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 。 智
zhì

 慧
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 是
shì

 

有
yǒu

 形
xíng

 体
tǐ

 的
de

 。 它
tā

 还
hái

 有
yǒu

 体
tǐ

 ， 它
tā

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 最
zuì

 高
gāo

 的
de
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智
zhì

 慧
huì

  。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 想
xiǎng

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 一
yí

 个
gè

 办
bàn

 法
fǎ

 ， 那
nà

 叫
jiào

 聪
cōng

 明
ming

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 绿
lǜ

 

豆
dòu

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 价
jià

 格
gé

 从
cóng

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 9 元
yuán

 钱
qián

 降
jiàng

 

到
dào

  3 元
yuán

 钱
qián

 ，  聪
cōng

 明
ming

 的
de

 人
rén

 马
mǎ

 上
shàng

 买
mǎi

 十
shí

 包
bāo

 回
huí

 

来
lái

 。 但
dàn

 是
shì

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

 呢
ne

 ， 他
tā

 就
jiù

 看
kàn

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 绿
lǜ

 豆
dòu

 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 过
guò

 期
qī

 了
le

 ，  会
huì

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 他
tā

 卖
mài

 这
zhè

 么
me

 便
pián

 

宜
yi

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 寻
xún

 根
gēn

 寻
xún

 源
yuán

  。 智
zhì

 慧
huì

 是
shì

 有
yǒu

 体
tǐ

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 

把
bǎ

 智
zhì

 慧
huì

 用
yòng

 在
zài

 形
xíng

 体
tǐ

 上
shang

 ， 就
jiù

 不
bú

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。  

 

 要
yào

 无
wú

 智
zhì

 ， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

智
zhì

  慧
huì

 。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 着
zhe

 师
shī

 

父
fu

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 ， 好
hǎo

 好
hǎo

 念
niàn

 经
jīng

 ， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 。 因
yīn

 为
wèi

 

我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 我
wǒ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

 ， 我
wǒ

 要
yào

 认
rèn

 真
zhēn

 学
xué

 ， 我
wǒ

 

没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 法
fǎ

 。 无
wú

 智
zhì

 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 叫
jiào

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 。 因
yīn
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为
wèi

 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 无
wú

 知
zhī

 了
le

 ， 你
nǐ

 去
qù

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 学
xué

  ， 你
nǐ

 到
dào

 最
zuì

 

后
hòu

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 了
le

 ，  就
jiù

 叫
jiào

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 。 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 

满
mǎn

  了
le

 ， 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

 ， 你
nǐ

 还
hái

 会
huì

 去
qù

 学
xué

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 就
jiù

 到
dào

 

顶
dǐng

 了
le

 ，  学
xué

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 这
zhè

 点
diǎn

 知
zhī

 识
shi

 了
le

  。  所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 无
wú

 

知
zhī

 ， 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 才
cái

 能
néng

 无
wú

 所
suǒ

 不
bù

 知
zhī

 ， 然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 

就
jiù

 达
dá

 到
dào

 般
bō

 若
rě

 了
le

 。 有
yǒu

 了
le

 般
bō

 若
rě

 之
zhī

 后
hòu

 ， 就
jiù

 有
yǒu

 了
le

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 大
dà

 

圆
yuán

 满
mǎn

  ， 然
rán

 后
hòu

 叫
jiào

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

 ，  自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 

圆
yuán

 满
mǎn

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ， 是
shì

 最
zuì

 高
gāo

 的
de

 般
bō

 若
rě

 

了
le

 ， 你
nǐ

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

 就
jiù

 得
dé

 到
dào

 了
le

 。  

 

再
zài

 讲
jiǎng

 到
dào

 究
jiū

 竟
jìng

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

大
dà

 智
zhì

 慧
huì

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 究
jiū

 竟
jìng

 

圆
yuán

 满
mǎn

  ？ 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 人
rén

 生
shēng

 ， 包
bāo

 括
kuò

 

天
tiān

 地
dì

 人
rén

 ， 包
bāo

 括
kuò

 冲
chōng

 出
chū

 天
tiān

 地
dì

 人
rén

 、 跳
tiào

 出
chū

 三
sān

 界
jiè

  、 不
bú
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在
zài

 五
wǔ

 行
xíng

 当
dang

 中
zhōng

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 超
chāo

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 的
de

 最
zuì

 高
gāo

 

境
jìng

 界
jiè

 了
le

 ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 上
shàng

 正
zhèng

 等
děng

 正
zhèng

 觉
jué

  。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

无
wú

上
shàng

  ？ 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 最
zuì

 高
gāo

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 

萨
sà

 一
yí

 样
yàng

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 一
yí

样
yàng

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 

妙
miào

 善
shàn

 公
gōng

 主
zhǔ

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 《 济
jì

 公
gōng

 传
zhuàn

 》？  师
shī

 

父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 济
jì

 公
gōng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 成
chéng

 

长
zhǎng

 ， 他
tā

 经
jīng

 历
lì

 了
le

 多
duō

 少
shao

 世
shì

 才
cái

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 位
wèi

 活
huó

 佛
fó

  。 就
jiù

 

像
xiàng

 有
yǒu

 人
rén

 说
shuō

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 从
cóng

 印
yìn

  度
dù

 来
lái

 的
de

 ， 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 又
yòu

 是
shì

 中
zhōng

 国
guó

 的
de

 妙
miào

 善
shàn

 公
gōng

 主
zhǔ

 呢
ne

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 搞
gǎo

 不
bù

 

懂
dǒng

  。 他
tā

 们
men

 只
zhǐ

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 前
qián

 世
shì

  。 因
yīn

 

为
wèi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 曾
céng

 经
jīng

 是
shì

 中
zhōng

 国
guó

 人
rén

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 把
bǎ

 他
tā

 画
huà

 

成
chéng

 中
zhōng

 国
guó

 人
rén

 的
de

 样
yàng

 子
zi

 。 那
nà

 么
me

 印
yìn

 度
dù

 人
rén

 呢
ne

 ， 就
jiù

 把
bǎ

 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 变
biàn

 成
chéng

 印
yìn

 度
dù

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 累
lěi

 世
shì

 的
de
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修
xiū

 炼
liàn

 所
suǒ

 为
wéi

 。 就
jiù

 像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
dì

 梦
mèng

 见
jiàn

 自
zì

 己
jǐ

 曾
céng

 经
jīng

 

做
zuò

 过
guo

 女
nǚ

 皇
huáng

 。  师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 存
cún

 在
zài

 

的
de

 ， 都
dōu

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 过
guò

 去
qù

 。 那
nà

 些
xiē

 

天
tiān

 才
cái

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 出
chū

 来
lái

 的
de

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 们
men

 不
bù

 只
zhǐ

 是
shì

 靠
kào

 这
zhè

 

一
yí

 世
shì

 的
de

 呀
ya

 。 

 

法
fǎ

 施
shī

 功
gōng

 德
dé

 最
zuì

 大
dà

 ， 救
jiù

 人
rén

 功
gōng

 德
dé

 最
zuì

 大
dà

 。 念
niàn

 点
diǎn

 经
jīng

 可
kě

 

以
yǐ

 得
dé

 到
dào

 智
zhì

 慧
huì

 ， 但
dàn

 是
shì

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 慧
huì

 。 师
shī

 父
fu

 用
yòng

 

现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 种
zhǒng

 法
fǎ

 门
mén

 教
jiāo

 人
rén

 ， 用
yòng

 的
de

 也
yě

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 。 但
dàn

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 背
bèi

 后
hòu

 ， 师
shī

 父
fu

 也
yě

 运
yùn

 用
yòng

 了
le

 根
gēn

 

本
běn

 智
zhì

 。 因
yīn

 为
wèi

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 些
xiē

 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 ， 师
shī

 父
fu

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 救
jiù

 你
nǐ

 

们
men

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 ？ 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 根
gēn

 基
jī

 摇
yáo

 动
dòng

 ， 师
shī

 父
fu

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 

变
biàn

 成
chéng

 人
rén

 间
jiān

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 有
yǒu

 根
gēn

 本
běn

 智
zhì

 作
zuò

 抵
dǐ
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押
yā

 、 作
zuò

 支
zhī

 撑
chēng

 的
de

 话
huà

 ， 师
shī

 父
fu

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 出
chū

 来
lái

 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 谦
qiān

 虚
xū

 ， 跟
gēn

 青
qīng

 年
nián

 团
tuán

 讲
jiǎng

 话
huà

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 批
pī

 评
píng

 自
zì

 己
jǐ

 ， 是
shì

 为
wèi

 了
le

 让
ràng

 青
qīng

 年
nián

 人
rén

 知
zhī

 

道
dào

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 毛
máo

 病
bìng

 ， 都
dōu

 要
yào

 改
gǎi

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 会
huì

 

生
shēng

 病
bìng

 一
yí

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 敢
gǎn

 说
shuō

 有
yǒu

 谁
shuí

 从
cóng

 小
xiǎo

 到
dào

 大
dà

 没
méi

 有
yǒu

 

生
shēng

 过
guò

 病
bìng

 ？ 不
bù

 生
shēng

 病
bìng

就
jiù

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 ， 不
bù

 生
shēng

 病
bìng

 的
de

 就
jiù

是
shì

 

灵
líng

 体
tǐ

  。 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 实
shí

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 ， 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 阴
yīn

 阳
yáng

 

五
wǔ

 行
xíng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 成
chéng

 为
wéi

 不
bù

 了
liǎo

 一
yí

 个
gè

 肉
ròu

 体
tǐ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 

会
huì

 生
shēng

 病
bìng

 。 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 是
shì

 感
gǎn

 官
guān

 在
zài

 受
shòu

 苦
kǔ

 ， 他
tā

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 

痛
tòng

 苦
kǔ

  。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 ， 孩
hái

 子
zi

 出
chū

 去
qù

 了
le

 你
nǐ

 担
dān

 

心
xīn

 他
tā

 ， 或
huò

 者
zhě

 身
shēn

 体
tǐ

 疼
téng

 痛
tòng

 ， 犹
yóu

 如
rú

 人
rén

 家
jiā

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 “ 你
nǐ

 

生
shēng

 恶
è

 病
bìng

 了
le

 ”， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 肉
ròu

 体
tǐ

 还
hái

 未
wèi

 痛
tòng

 但
dàn

 是
shì

 感
gǎn
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官
guān

 上
shang

 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 始
shǐ

 痛
tòng

 苦
kǔ

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 灵
líng

 性
xìng

 的
de

 折
zhé

 

磨
mó

  。  

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 透
tòu

 啊
a

 ， 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 受
shòu

 

到
dào

 灵
líng

 魂
hún

 的
de

 折
zhé

 磨
mó

 ，  也
yě

 不
bú

 要
yào

 受
shòu

 到
dào

 精
jīng

 神
shén

 的
de

 折
zhé

 

磨
mó

 。 很
hěn

 多
duō

 精
jīng

 神
shen

 病
bìng

 患
huàn

 者
zhě

 ， 他
tā

 们
men

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 受
shòu

 

到
dào

 灵
líng

 魂
hún

 折
zhé

 磨
mó

 ， 肉
ròu

 体
tǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 了
le

 。 灵
líng

 魂
hún

 已
yǐ

 

经
jīng

 控
kòng

 制
zhì

 不
bù

 了
liǎo

 他
tā

  的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 ，   所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 痛
tòng

 

苦
kǔ

 。  一
yí

 个
gè

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 灵
líng

 魂
hún

  ，  他
tā

 就
jiù

 不
bù

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 。 植
zhí

 物
wù

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 来
lái

 的
de

  。 

 

师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 高
gāo

 深
shēn

 的
de

 、 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 运
yùn

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 和
hé

 灵
líng

 魂
hún

 来
lái

 控
kòng

 制
zhì

 你
nǐ

 、 来
lái

 度
dù

 过
guò

 人
rén

 

生
shēng

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 。 要
yào

 让
ràng

 人
rén

 生
shēng

 充
chōng

 满
mǎn

 智
zhì

 慧
huì

 ， 洗
xǐ

 涤
dí

 干
gān
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净
jìng

 ，  来
lái

 过
guò

 完
wán

 这
zhè

 段
duàn

 人
rén

 生
shēng

 之
zhī

 路
lù

 ，  很
hěn

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 

啊
a

 。 既
jì

 然
rán

 你
nǐ

 来
lái

 做
zuò

 人
rén

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 忍
rěn

 受
shòu

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 不
bù

 

平
píng

 、 人
rén

 间
jiān

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

  、 人
rén

 间
jiān

 的
de

 灾
zāi

 难
nàn

 、 人
rén

 间
jiān

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 

一
yí

 切
qiè

 给
gěi

 你
nǐ

 带
dài

 来
lái

 的
de

 不
bù

 公
gōng

 正
zhèng

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 的
de

 家
jiā

 里
li

 是
shì

 

这
zhè

 样
yàng

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 的
de

 老
lǎo

 公
gōng

 这
zhè

 样
yàng

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 ？ 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 …… 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 要
yào

 把
bǎ

 师
shī

 父
fu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 编
biān

 成
chéng

 十
shí

 

万
wàn

 个
gè

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 。 太
tài

 没
méi

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

 吧
ba

 ？ 把
bǎ

 师
shī

 父
fu

 高
gāo

 深
shēn

 的
de

 佛
fó

 

法
fǎ

 、  救
jiù

 人
rén

 灵
líng

 性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 编
biān

 成
chéng

 十
shí

 万
wàn

 个
gè

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 ， 一
yí

 问
wèn

 就
jiù

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

  ？ 这
zhè

 个
ge

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 知
zhī

 

识
shi

 ， 是
shì

 要
yào

 用
yòng

 悟
wù

 性
xìng

 ， 要
yào

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 来
lái

 修
xiū

 才
cái

 能
néng

 

达
dá

 到
dào

 一
yí

 定
dìng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 开
kāi

 悟
wù

 啊
a

 。 否
fǒu

 则
zé

 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 

悟
wù

 得
de

 出
chū

 来
lái

 ？ 
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